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ПРЕДИСЛОВИЕ

Этот рассказ публикуется в виде брошюры по просьбе многочисленных друзей и в соответствии с предложением, содержащимся в редакционной заметке газеты «Луисвилл Ивнинг Пост» в ее номере от 29 мая 1919 года:

«ЛЮДИ МОРГАНА»

«"Ивнинг Пост" получила экземпляр речи, произнесенной недавно перед Лагерем конфедеративных ветеранов имени Джорджа Б. Истина полковником Генри Л. Стоуном, членом луисвиллской коллегии адвокатов, главным юрисконсультом компании железной дороги Луисвилла и Нашвилла; эта речь во многом представляет собой рассказ выступающего о его личных впечатлениях в качестве солдата в знаменитом кавалерийском соединении генерала Джона Х. Моргана.

"Ивнинг Пост" искренне сожалеет, что не может выделить место для этой увлекательной и поучительной истории. Она занимает тридцать страниц машинопису или семь-восемь колонок в нашей печати, и история эта изложена настолько хорошо, что, как нам кажется, в ней ничего нельзя сократить, и все, что остается делать, — это выразить надежду, что либо полковник Стоун, либо местный лагерь ветеранов сочтут в дальнейшем возможным выпустить эту речь в виде брошюры. Конечно, нам еще не доводилось встречать в столь сжатой форме столь яркую картину фронтовых будней тех лихих кавалеристов, которых жители Юга до сих пор называют "людьми Моргана".



Оставляя в стороне этот рассказ как нечто такое, что тот, кто в нем не участвовал, не имеет права даже рецензировать, "Ивнинг Пост" хотела бы обратить внимание — хотя бы в силу того значения, какое это может иметь для солдат, возвращающихся ныне к мирной жизни, — на ту роль, которую сыграли в делах Кентукки и Союза эти солдаты из соединения Моргана после окончания войны. Это была весьма достойная роль. Несомненно, имелись те немногие исключения, которые подтверждают правило, но в целом, куда бы ни направлялся кто-либо из "людей Моргана", община обретала хорошего гражданина. Мы не будем пытаться перечислять тех, кто помогал творить историю Луисвилла за последние пятьдесят лет. Многие из них, поистине, ушли из жизни — Бэзил В. Дьюк, Джон Б. Каслман, Джордж Б. Истин, Томас В. Буллитт и другие, чьи имена напоминают о лучших традициях Луисвилла. Генри Л. Стоун остается с нами, полный сил физически, острый умом, всегда готовый сражаться, и сражаться яростно, за правое дело, украшение адвокатуры и великолепный образец той великолепной мужественности, которую солдаты Конфедерации подарили воссоединенной стране».

Товарищи, дамы и господа:

Полковник Милтон, наш командир, попросил меня выступить с «беседой» перед нашим Лагерем сегодня вечером. Однако в его уведомлениях, которые он разослал — я получил одно такое, — а также в газетах я вижу, что он назвал то, о чем я буду вам рассказывать, «речью». Я оставлю на ваше усмотрение после того, как закончу, является ли это тем или другим, либо и тем и другим.

Сожалею, что у меня не было возможности подготовить что-либо стоящее для моих товарищей, собравшихся здесь сегодня вечером, но я поделюсь некоторыми из своих собственных воспоминаний времен Гражданской войны и представлю их в виде рассказа. Я берусь за это в надежде, что мой рассказ покажется вам в некоторой степени интересным. Я могу ручаться лишь за правдивость того, о чем буду рассказывать на основе собственного личного опыта.

Нет узаконенной столь прочной и долговечной связи дружбы, как та, что создана совместной службой солдат, участвующих в общем деле. Время и расстояние бессильны разорвать такую связь или стереть из памяти яркие воспоминания о пережитых опасностях и невзгодах.

Сентябрьской ночью почти пятьдесят восемь лет назад Джон Х. Морган вывел из города Лексингтона свой небольшой отряд преданных сторонников, которые составили ядро того доблестного соединения, что впоследствии под его несравненным руководством совершило столько блестящих военных подвигов и снискало ему и себе неувядаемую славу. Дерзкие, оригинальные и искусные методы ведения войны генерала Моргана привлекли восхищение тысяч молодых людей в Кентукки и даже в других штатах, с энтузиазмом собиравшихся под его знаменами.

РАННИЕ ГОДЫ. СТОРОННИК ПРАВ ШТАТОВ.

Как уже отмечалось, я намерен в этот раз рассказать о некоторых своих собственных впечатлениях в качестве одного из людей Моргана. Уроженец округа Бат, штат Кентукки, в возрасте девяти лет я стал жителем округа Патнем, штат Индиана, куда мой отец переехал осенью 1851 года. В президентской кампании 1860 года, в возрасте восемьнадцати лет, я вел агитацию в своем округе за Брекинриджа и Лейна. Было еще три молодых человека, представлявших соответственно списки кандидатов Абрахама Линкольна, Джона Белла и Стивена А. Дугласа. Мы называли себя: «Парни из Хузирии — все партии представлены» — и вели агитацию по всему округу, выступая по субботам в десяти или дюжине мест до дня выборов.

Когда началась Война между штатами, я был убежденным сторонником прав штатов и решил воспользоваться первой же возможностью отправиться на Юг и записаться добровольцем в армию этого дела, которое считал правым. Трое моих братьев служили в федеральной армии, но я не мог пойти с ними по соображениям совести.

ОТЪЕЗД ИЗ ИНДИАНЫ ДЛЯ ВСТУПЛЕНИЯ В АРМИЮ КОНФЕДЕРАЦИИ.

18 сентября 1862 года, после битвы при Биг-Хилл близ Ричмонда, штат Кентукки, и оккупации этого штата силами генералов Смита и Маршалла, я отложил изучение права, попрощался с родителями и уехал из Индианы, чтобы вступить в армию Конфедерации. Я прибыл в Цинциннати, когда тот находился на военном положении, миновал пикеты выше города на крестьянской рыночной повозке, сел на пароход в Нью-Ричмонде, штат Огайо, и в воскресное утро высадился в Огасте, штат Кентукки. В тот день я посетил воскресную школу в Огасте и пешком дошел до Милтона в округе Бракен, где остался ночевать. На следующий день я добрался до Синтианы и встретил там первых солдат-конфедератов, которых когда-либо видел в жизни: это была часть людей Моргана под командованием полковника Бэзила В. Дьюка. Помню, меня поразил странный вид некоторых из этих солдат: особенно бросались в глаза их крупные гремящие шпоры и широкополые шляпы, многие из которых с одной стороны были приколоты полумесяцем или звездой.

БОЙ ДЬЮКА У ОГАСТЫ, КЕНТУККИ.

Это произошло всего за несколько дней до отчаянного боя полковника Дьюка у Огасты.

Здесь мне на память приходит один случай. Десять лет спустя я был демократическим выборщиком от Девятого конгрессионного округа, ведя избирательную кампанию в поддержку Грили и Брауна, и Огаста была одним из пунктов моих выступлений. Вечером того дня в гостинице ко мне и к достопочтенному Джону Д. Янга, который был кандидатом в конгресс от демократов и путешествовал со мной, зашел молодой человек и рассказал всё о бое полковника Дьюка, о том, каким кровавым он был, и о том, как местные жители обратили внимание на юношу, проезжавшего через Огасту за несколько дней до этого и ходившего в воскресную школу, и приписали планы Дьюка рассказам этого юноши о положении дел в Огасте; иными словами, что он действовал как шпион Дьюка. Я сказал: «Молодой человек, вы ошибаетесь в этом вопросе, и ваши люди заблуждаются. Это я был тем юношей, который проезжал через ваш город и ходил в воскресную школу, но я тогда не имел ни малейшего представления о затеваемом Дьюком бое и ничего о нем не знал до самого его окончания, так что все вы глубоко заблуждаетесь, думая, будто я имел к этому хоть какое-то отношение».

ЗАЧИСЛЕНИЕ В АРМИЮ КОНФЕДЕРАЦИИ.

Я прибыл в Маунт-Стерлинг и ступил «на родную землю» в округе Бат менее чем через неделю после отъезда из Индианы.

7 октября 1862 года я записался добровольцем в Шарпсбурге в роту капитана Дж. М. Коулмана, состоявшую главным образом из моих школьных товарищей и входившую в батальон кавалерии майора Роберта Г. Стоунера, который впоследствии в Среднем Теннесси был объединен с батальоном майора Уильяма К. П. Брекинриджа, образовав таким образом 9-й кентуккийский полк в соединении Моргана.

Я был назначен сержант-майором батальона майора Стоунера и прослужил в этом качестве до упомянутого объединения, после чего стал оружейным сержантом полка. После войны мне было присвоено звание «полковника», но офицером в официальном звании я никогда не был.

БОЙ ПОД ХАРТСВИЛЛОМ.

Через шестьдесят дней после моего зачисления наш полк принял участие в своем первом бою под Хартсвиллом, штат Теннесси, где полковник Морган завоевал звание бригадного генерала и одержал, пожалуй, свою самую блестящую победу, убив и ранив более четырехсот человек противника и захватив два великолепных орудия Парротта вместе с более чем двумя тысячами пленных. На следующий день после этой битвы я написал письмо отцу и матери (оригинал которого сохранился), озаглавленное следующим образом: «В лагере в двух милях от штаба генерала Моргана и в восьми милях от Мерфрисборо на Лебанонском шоссе, понедельник, 8 декабря 1862 года». Бой произошел в воскресенье.

Помимо прочего, в этом письме я привел следующий рассказ о нашем бое под Хартсвиллом, который может послужить иллюстрацией избытка чувств по поводу той победы, испытываемого двадцатилетним солдатом после всего лишь двух месяцев службы:


У нас был пока только один бой, и тот вчера под Хартсвиллом в этом штате. Я вкратце опишу его. Позавчера утром в девять часов мы покинули лагерь со всей бригадой Моргана, за исключением двух полков (Дьюка и Гано), а также 9-го и 2-го кентуккийских полков из пехотной бригады генерала Роджера Хансона — всего около двух с половиной тысяч человек с пятью или шестью артиллерийскими орудиями. Мы прошли через Лебанон и встали лагерем после тридцати четырех миль пути. Наш батальон и два орудия находились в четырех милях от противника. Остальные части наших сил выбрали другой маршрут, переправившись через Камберленд ночью и зайдя противнику в тыл. Мы вышли из лагеря после полутора часов сна и заняли позиции в пятистах ярдах от противника в пять часов утра, еще до рассвета. Это время было назначено Морганом для начала атаки на противника со всех сторон; и все было выполнено отлично, причем первые выстрелы произвели люди Моргана. Стрельба быстро стала всеобщей, и среди всех когда-либо шедших боев этот был самым жарким в течение часа и пятнадцати минут. Снаряды падали густо и непрерывно над нашими головами, в то время как люди Моргана кричали при каждом шаге, и мы все вместе теснили янки. Я выстрелил из ружья всего два или три раза. Мы взяли в плен весь отряд — около двух тысяч двухсот человек: 10-й Иллинойсский, 106-й и 108-й Огайские полки и двести индианских кавалеристов, а также два артиллерийских орудия. Мы также захватили все их стрелковое оружие, фургоны и т. д.


Затем в этом письме следует то, что сейчас может показаться несколько комичным, но оно здесь есть, и я его зачитаю:


Я захватил великолепное пальто на полной подкладке, изрядную черную суконную куртку, пару новых шерстяных носков, лошадиную торбу для кормления, винтовку Энфилда, множество оловянных тарелок, ножей и вилок, хороший запас курительного табака, исключительно хорошее кавалерийское седло, недоуздок и пару оленьих перчаток на подкладке из овечьей шерсти — всё то, в чем я нуждался.


Офицеры захваченных сил были освобождены под условное освобождение и отправлены за линию фронта. Один из них пообещал проследить за тем, чтобы это письмо дошло до адресата, и в нем я заявлял:


Я расскажу вам, как мне представилась возможность отправить это вам. Это благодаря очень вежливому янки-лейтенанту, которого мы захватили вчера и который говорит, что отправит его вам по почте из Нашвилла, и я думаю, что он сдержит свое слово. Я оставлю его незапечатанным, и он перешлет его для меня без проблем, как я полагаю.


Но он не выполнил возложенное на него поручение. Около трех недель спустя оно было обнаружено в Кэмп-Чейзе, штат Огайо, и переслано моему отцу человеком по имени Сэмюэл Кеннеди.

РОЖДЕСТВЕНСКИЙ РЕЙД В КЕНТУККИ.

Во время нашего знаменитого рейда в Кентукки на рождественских каникулах 1862 года мы захватили у Малдро-Хилл индианский полк численностью около восьмисот человек, набранный в основном в округе Патнем; многие из них были моими старыми друзьями и знакомыми. Я виделся и беседовал со многими из них, пока они находились в плену под нашей охраной, и просил своих товарищей-солдат проявлять к ним как можно больше доброты в сложившихся обстоятельствах. Этот полк всего за несколько месяцев до этого попал в плен при Биг-Хилл, штат Кентукки, и после обмена был вооружен новыми винтовками Энфилда, которые все достались нашим парням и заменили гораздо более худшее оружие.

То было мое первое знакомство с железной дорогой Луисвилла и Нашвилла. Мы сожгли все эстакадные мосты на Малдро-Хилл и тем самым прервали сообщения федеральной армии в Теннесси.

РЕЙД ПО ИНДИАНЕ И ОГАЙО.

Здесь сегодня несомненно присутствуют те, кто участвовал в замечательном рейде Моргана по Индиане и Огайо почти пятьдесят шесть лет назад. Первая бригада пересекла реку Камберленд у Берксвилла, штат Кентукки, 2 июля 1863 года, когда река вышла из берегов, неся коряги и достигая в ширину доброй четверти мили. Переправа наших двадцати четырех сотен человек и лошадей осуществлялась путем расседлывания и загонки лошадей в бурный поток по двадцать-тридцать особей за раз, позволяя им переплыть на противоположный берег, где их ловили и привязывали, в то время как люди переправлялись на двух плоскодонках и паре никудышных каноэ. Я никогда не забуду то опасное положение, в котором оказался в тот раз. Нас было двенадцать человек, переправившихся между закатом и темнотой с нашими двенадцатью седлами в одном каноэ. Бушующие воды плескались всего в трех дюймах от краев каноэ, а с верхней стороны время от времени захлестывали внутрь. Два гребца были неопытны и совершали частые ошибки во время переправы, но в конце концов благополучно высадили нас на этот берег. Я вздохнул гораздо свободнее, когда выбрался оттуда.

Во время этого рейда, после неудачной атаки 4 июля на блокгауз у Грин-Ривер-Бридж, где мы потеряли столько храбрых офицеров и солдат, мы на следующий день загнали пехотный полк полковника Чарльза Хансона, 20-й кентуккийский, в кирпичное депо в Лебаноне, штат Кентукки. Наши войска окружили здание, но были сильно открыты для огня противника и страдали от палящего солнца в течение четырех часов. Некоторые из наших солдат укрылись, легла в палатках или за палатками, только что оставленными федеральными войсками. Когда генерал Морган отдал приказ атаковать противника, я стал свидетелем восхитительного проявления мужества со стороны полковника Д. Говарда Смита. Он сел на лошадь и сам возглавил штурм, призывая нас следовать за ним на виду у противника и под ужасным огнем из депо, находившегося не далее чем в ста ярдах от наших наступающих колонн. По другую сторону здания, в ходе атаки 2-го кентуккийского полка прямо перед капитуляцией, был убит лейтенант Томас Морган, младший брат генерала Моргана — пуля прошла через сердце. Он был кумиром своего полка, и многие из его товарищей, приведенные в ярость его смертью, в порыве мгновенного возбуждения не пощадили бы федеральных солдат, если бы не благородное и великодушное поведение самого генерала Моргана. Хотя он был потрясен горечью утраты бездыханного тела своего любимого брата и его глаза были полны слез, я видел, как он бросился вперед внутрь депо и, с зажатым в руке пистолетом, встал между людьми полковника Хансона и своими собственными, заявив, что пристрелит первого же из своих людей, кто тронет пленного. И здесь я рискну утверждать, что ни один офицер ни в одной из армий, насколько мне известно, не был добрее к пленным и не относился к их правам с большим уважением, чем генерал Морган.

Когда наше соединение пересекло реку Огайо у Бранденбурга на двух захваченных нами пароходах, я испытал довольно странные ощущения, ступив на землю Индианы и осознав, что участвую во враждебном вторжении в мой приемный штат. Впрочем, я быстро преодолел это чувство и стал рассматривать наш марш в страну противника как одну из неизбежностей войны и нечто абсолютно оправданное. Я находился в передовом отряде под командованием капитана Томаса Х. Хайнса (впоследствии одного из судьей Апелляционного суда Кентукки) через Индиану и Огайо и попал в плен у Баффингтон-Айленда. Во время того рейда я заездил до смерти восемь лошадей, и хотя это число, пожалуй, превышало средний показатель на человека, несомненно, пятнадцать тысяч лошадей были оседлаты в разное время людьми Моргана во время рейда по Индиане и Огайо.

Около семисот человек из нашего соединения под командованием полковника Ричарда Моргана сдались у Баффингтон-Айленда, и на следующий день нас отправили вниз по реке на пароходе под охраной нескольких огайских военнослужащих (12-го огайского пехотного полка, насколько я помню), которые обходились с нами очень учтиво. Генерал Морган и остальные его войска (за исключением четырехсот человек под командованием полковника Адама Р. Джонсона, которые переправились через реку Огайо у Баффингтон-Айленда и таким образом спаслись) были захвачены в плен лишь неделю спустя.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ В ЛАГЕРЯХ МОРТОН И ДУГЛАС.

По прибытии в Цинциннати нас погрузили в товарные вагоны и отправили в Лагерь Мортон в Индианаполисе. Теперь я начал понимать, что значит быть военнопленным, да к тому же в сорока милях от дома моих родителей. К тому же я не был до конца уверен в том, какова будет участь мятежника из штата Хузирия. Тем не менее, одна из рот 71-го индианского полка, составлявшая нашу тюремную охрану, отнеслась ко мне с большим участием. Она состояла из моих ребят-соседей из округа Патнем, и все они казались искренне рады видеть меня там. Благодаря их заступничеству я получил одежду и другие необходимые вещи из дома, а также добился свидания с моими братьями и некоторыми из моих старых друзей, которые узнали о моем пленении и приехали в Индианаполис, чтобы повидаться со мной.

Пробыв месяц в Лагере Мортон, мы затем были отправлены в Лагерь Дуглас в Чикаго.

ПОБЕГ ИЗ ЛАГЕРЯ ДУГЛАС.

Ночью 16 октября 1863 года, проведя в заключении три месяца, в сопровождении одного из товарищей по нашему котелку Уильяма Л. Клея я обвязал сапоги вокруг шеи и в носках перелез через тюремный забор высотой в двенадцать футов между двумя часовыми и совершил побег. У меня до сих пор сохранился носовой платок, который я тогда повязал на шею и с которого мои сапоги свисали за спиной под пальто. Он у меня здесь, в кармане. (Этот носовой платок был продемонстрирован аудитории.) Я хранил его все эти пятьдесят пять лет. Это хлопчатобумажный носовой платок в стиле банданы. Я не знаю, сохранился ли он в целости или нет. Он кажется в довольно хорошем состоянии. Я сказал, что храню его, но по правде говоря, это делала моя жена как дорогую реликвию. Мой брат, доктор Р. Френч Стоун, который впоследствии занимался медицинской практикой в Индианаполисе вплоть до своей смерти пять лет назад, в то время учился в Медицинском колледже Раша в Чикаго. Мы разыскали его на следующее утро после моего побега, когда он как раз входил в здание колледжа. Он показал нам город, и днем мы пообедали в «Адамс Хаус», прекрасной гостинице. Это был первый «плотный обед», который мы с Клеем съели за несколько месяцев, и с тех пор я часто думал, что это был лучший обед из всех, что я ел во время войны.

Мы с товарищем покинули город по Иллинойской центральной железной дороге, направившись в Мэттун, оттуда в Терр-Хот, где пробыли в немецком отеле два дня, большую часть времени играя в пул, предварительно написав родным, чтобы они встретились со мной там. Увидевшись с двумя братьями и раздобыв немного дополнительных средств, мы приехали поездом в Цинциннати, оттуда пароходом до Фостерс-Ландинг, штат Кентукки, а оттуда добирались пешком через округа Бракен, Николас и Бурбон. Клей расстался со мной в последнем округе. Он умер несколько лет назад в этом городе, где занимался врачебной практикой, и похоронен на нашем участке на Кейв-Хилл. Я присутствовал на его похоронах.

ПОВТОРНОЕ ЗАХВАТЫВАНИЕ В ОКРУГЕ БАТ. ЗАКЛЮЧЕНИЕ В ТЮРЬМЕ МАУНТ-СТЕРЛИНГА.

Я добрался до округа Бат несколькими днями позже, и рано утром был схвачен в том самом доме, где родился, отрядом отрядов самообороны под командованием доктора Уильяма С. Шарпа, который был семейным врачом моего отца, когда мы жили в Кентукки. Меня отвезли в Маунт-Стерлинг и заключили там в тюрьму — в подземелье. Чтобы крысы не съели мой хлеб, я привязал его к стене цепями, которые, как говорили, использовались для содержания беглых рабов до Гражданской войны. Однако мое тюремное заключение там было значительно скрашено визитами добрых друзей, среди которых была и та, которой суждено было стать моей женой. Я видел здание той старой тюрьмы каждый день, бывая дома, в течение семи лет, пока жил и занимался адвокатской практикой в Маунт-Стерлинге с 1878 по 1885 год, когда переехал в Луисвилл. Оно было переоборудовано в жилой дом и принадлежало тогда полковнику Томасу Джонсону, бывшему полковнику Конфедерации, дожившему до девяноста с лишним лет.

Добиться успешного побега из Лагеря Дуглас и снова оказаться в плену после того, как прошел пятьсот миль на пути обратно в Дикси, было крайне унизительно. Я пробыл в тюрьме Маунт-Стерлинга две недели, после чего меня вместе с другими заключенными отправили в крытой армейской повозке в Лексингтон.

ПОБЕГ У ВИЛЧЕСТЕРА.

Серьезно опасаясь того, как меня встретит генерал Бербридж (у которого примерно в то время была неприятная привычка вешать и расстреливать тех мятежников, которых он ловил в Кентукки, так как незадолго до этого он точно так же расправился с Уолтером Фергюсоном, одним из людей Моргана, которого я очень хорошо знал), я преуспел в совершении побега ночью в Винчестере, ускользнув от бдительности лейтенанта Кертиса и его тридцати конных охранников, которые сделали несколько безвредных выстрелов мне вслед, когда я скрылся в темноте.

В ту ночь я добрался до дома Алфиуса Льюиса, пожилого джентльмена, который жил недалеко от нашего лагеря, когда мы шли на Юг в начале войны. Мы лагерем стояли там около серного источника. Это был исключительно холодный вечер, конец ноября. Переходя через ручей по мосткам через Стоунер-Крик, я поскользнулся, упал в воду и довольно сильно вымок. На мне был костюм из баттернатского сукна, и через десять минут после того, как я выбрался, вода замерзла, и моя одежда гремела, как листовое железо. Я нашел дом Льюиса, пробыл там часть ночи, а затем ушел, потому что расспросил людей в дороге и опасался, что меня могут поймать, если я останусь на всю ночь.

Несколько дней спустя, не найдя возможности пробраться на Юг из-за присутствия федеральных войск в Восточном Кентукки, с помощью друзей я сел на поезд в Париже, шт. Кентукки, и отправился в Канаду через Цинциннати, Толидо и Детройт. Я уехал из дома друга, жившего недалеко от Маунт-Стерлинга. Чернокожий парень лет восемнадцати по имени «Вош» был отправлен со мной в Париж. Мы ехали верхом, и он должен был отвезти мою лошадь назад. Он знал, что я солдат Конфедерации, но был верен своему делу. Позже он вступил в федеральную армию.

В самом начале въезда в Париж я увидел двух охранников в федеральной форме, и «Вош» сказал мне, что получить пропуска из Парижа трудно, да и въехать в Париж тоже весьма сложно. Как только я увидел этих солдат — мне пришлось принимать решение быстро, — я обратился к ним первым, прежде чем они успели что-то сказать или сделать. Я сказал: «Послушайте, джентльмены, со мной тут парень, который собирается отвезти мою лошадь обратно. Я еду в Цинциннати со скотом и хочу узнать, нужен ли ему пропуск, чтобы выехать?» Один из охранников ответил: «Нет, всё в порядке. Мы его узнаем и пропустим», — и так они и сделали.

ПРЕБЫВАНИЕ В КАНАДЕ.

Я провел в Канаде, в Виндзоре и Кингсвилле, четыре месяца. Зимой (1863–1864 гг.) выдался холодный Новый год. Накануне вечером я ходил на новогоднее богослужение методистов и оставался там за полночь. Когда я вернулся в свою гостиницу в Кингсвилле, поднялся бурный ветер, и быстро холодало. На следующее утро часов в семь-восемь было так холодно, что ни молодой человек, который был со мной, ни я сам едва могли подняться с постели. Тогда было минус восемнадцать градусов, а в течение дня стало еще хуже. Озеро Эри замерзло от берега до берега настолько толстым слоем льда, что по нему могли переправляться тяжелые упряжки на расстояние сорока миль. Некоторые пленные конфедераты, содержавшиеся на Джонсонс-Айленд, бежали по льду в Канаду. Один из них при побеге был ранен федеральным охранником и доставлен на ферму под Кингсвиллем. В той стране все катались на коньках, и я быстро освоил этот спорт. За этим занятием я познакомился с мисс Харрис, двумя красивыми и утонченными барышнями, жившими в Кингсвилле и приходившимися внучками ренегату Саймону Грти. Их мать, дочь этого печально известного персонажа времен освоения нашей страны, тогда была еще жива.

Пока я был там, в Канаде, я научился делать сигары, и перед отъездом у меня кончились деньги, так что хозяйка взяла оставшийся у меня запас сигар в счет погашения долга за пансион. Он был очень небольшим — всего 1,75 доллара в неделю за пансион и проживание.

Когда я приехал в Канаду, я добрался до гостиницы «Хайронс Хаус» в Виндзоре и подумал, что зарегистрируюсь. Я просмотрел книгу регистрации, чтобы узнать, не знаком ли мне кто-нибудь из останавливавшихся там. Я знал, что в Канаду выбралось множество конфедератов, бежавших из Лагеря Дуглас. Я пролистал страницу и почти каждый, чью подпись я там увидел — а многих из них я узнал, — записал свое имя, роту, полк, бригаду и Армию Конфедеративных Штатов. Я подумал: если они могут так записаться, то и я смогу. Поэтому я полностью написал свое имя с указанием роты и полка: соединение генерала Джона Х. Моргана, А. К. Ш.

ВОЗВРАЩЕНИЕ В КЕНТУККИ.

Когда я готовился покинуть Канаду, я знал, что за солдатом Конфедерации следят детективы с другого берега реки Детройт. Я сел на поезд, шедший с востока, когда он сбавил ход и въезжал в Виндзор. Я не помню, был ли это поезд компании «Гранд Транк» или «Канадиан Пасифик», но во всяком случае я сошел с поезда до того, как мы доехали до вокзала, и какой-то детектив меня, судя по всему, заметил. Когда я смешался с остальными пассажирами и попытался сесть на паром, он следовал за мной. Я подумал: так дело не пойдет, — и сошел, снова затерявшись среди других пассажиров. Оторвавшись от него, я спустился в машинно-котельное отделение парома и оставался там, пока мы не переправились в Детройт, так что он не смог меня найти.

Другой момент: я думал, что стал довольно известен, и, чтобы замаскироваться, перед отъездом из Виндзора покрасил волосы. Можете представить, каким зрелищем я был. Мои усы и бородка на подбородке были выкрашены в глубокий черный цвет нитратом серебра или каким-то подобным препаратом. Я помню, что заплатил за это пять долларов. Таким образом я добрался до Кентукки, оставшись нераспознанным. Я приехал в Ковингтон и в тамошнем ресторане сидел прямо напротив человека, который был со мной и хорошо знал меня в Виндзоре. Он отправился туда, кажется, чтобы избежать призыва. Он меня совершенно не узнал. Я ничего ему не сказал, и он мне тоже. Я был довольно хорошо замаскирован.

В апреле 1864 года я вернулся из Канады в Кентукки. В ожидании возможности вернуться в Конфедерацию я три недели работал на ферме недалеко от Флоренс, в округе Бун — городе, который впоследствии прославился в романе Джона Юри Ллойда как «Стрингтаун-на-пайке». Находясь там, по воскресеньям я навещал тетю и ее семью, живших неподалеку.

ВОЗВРАЩЕНИЕ В РАСПОЛОЖЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ.

Во время последнего рейда генерала Моргана в штат я присоединился к небольшой части его сил под Маунт-Стерлингом, добравшись до них в одиночку верхом из округа Бун. К слову, свою лошадь я раздобыл — разумеется, одолжил — у неприятеля. В той местности, где я работал, было много казенных лошадей. Прибыв в Виргинию в июне 1864 года, я временно примкнул к батальону капитана Джеймса Э. Кантрилла, представлявшему собой остаток старого соединения генерала Моргана, и оставался с ним до октября того года, когда после поражения генерала Бербриджа в битве при Салтивилле воссоединился со своим старым полком под командованием полковника Брекинриджа, входившим тогда в состав бригады генерала Джона С. Уильямса. Тем временем генерал Морган был убит в Гринвилле, шт. Теннесси, 4 сентября 1864 года, где я присутствовал в качестве бойца батальона Кантрилла (под командованием генерала Дьюка, который к тому времени был обменян), а несколькими днями позже вошел в число тех, кто под парламентским флагом отправился забрать его тело, отправленное для захоронения в Ричмонд, шт. Виргиния. После войны оно было эксгумировано и перевезено в Лексингтон, шт. Кентукки, на прекрасном кладбище которого находится его последнее пристанище. Как вы знаете, в этом городе годы спустя в присутствии огромной толпы людей, включая многих выживших участников его старого соединения, был торжественно открыт величественный и реалистичный конный памятник памяти нашего любимого генерала.

МАРШ ШЕРМАНА ЧЕРЕЗ ДЖОРДЖИЮ.

Мы вернулись в Джорджию как раз вовремя, чтобы следовать в тылу Шермана во время его «марша к морю». Под командованием генерала Уилера мы шли по следам опустошения, оставленным армией Шермана, ежедневно вступая в боестолкновения с кавалерией генерала Килпатрика, и восемь дней оставались без хлеба и мяса, питаясь только бататами — единственной пищей, избежавшей уничтожения федеральными войсками. Первым мясом, которое мы съели после этого поста, была свежая говядина, найденная в лагере, откуда мы только что выбили неприятеля, прежде чем те успели ее приготовить и съесть.

КАПИТУЛЯЦИЯ.

Когда было получено известие о капитуляции генерала Ли, наша бригада находилась в Роли, шт. Северная Каролина. Президент Дэвис и члены его кабинета присоединились к нам в Гринсборо, шт. Северная Каролина, и наше соединение сопровождало их оттуда до Вашингтона, шт. Джорджия, где оно было распущено. Я доехал верхом до Огасты, шт. Джорджия, вместе с лейтенантом Уильямом Мессиком из Данвилла, шт. Кентукки, и там 9 мая 1865 года сдался 18-му пехотному полку Индианы, занимавшему город, и получил условное освобождение.

До того как мы были распущены в Вашингтоне, шт. Джорджия, остатки средств Конфедеративных Штатов в виде звонкой монеты, которые везли в фургонах из самого Ричмонда, были распределены среди войск того времени. Я помню, что люди из нашей бригады получили по 26,00 долларов на человека. Большая часть этого была в мексиканских долларах, серебряной монетой. Я привез ее домой с собой. К счастью, у меня хватило средств добраться до дому без использования этих денег, и после нашей свадьбы мы с женой решили, что было бы неплохо сделать из этого серебра ложки. Мы отвезли его в компанию «Думе и Ко» в Цинциннати и наказали им использовать при изготовлении набора столовых ложек именно это серебро и никакое другое, и эти ложки до сих пор лежат на нашем столе.

Ни один человек не может в полной мере или правильно оценить ценность личной свободы, если он никогда не был заключенным. По меньшей мере три четверти людей Моргана испытали на себе каково это — переносить ужасную жизнь северной военной тюрьмы, а многие из них подверглись унижению тюремного заключения в мерзких подземельях и казематах пенитенциарных учреждений, находясь в статусе военнопленных. К моему счастью, я сбежал из Лагеря Дуглас как раз вовремя, чтобы избежать проводимой впоследствии там политики голодомора, которая, как говорили, осуществлялась в качестве возмездия за обращение с федеральными пленными, содержавшимися в Андерсонвилле, шт. Джорджия. Разница между ними заключалась в том, что в Андерсонвилле у конфедератов не было еды, чтобы дать ее пленным, тогда как на Севере федеральные власти располагали ею в изобилии и отказывались выдавать конфедеративным пленным в достаточных количествах. Из семи членов нашей компании, которых мы с Клеем оставили в Лагере Дуглас, трое умерли там, один принял присягу, а остальные трое после двадцати одного месяца ужасной тюремной жизни были обменены за несколько недель до окончания войны. В живых сейчас остался только один из этих троих. Он живет в округе Монтгомери, недалеко от Маунт-Стерлинга. Из трех умерших там одним был Джеймс Ричард Аллен, который во время президентской кампании 1860 года со стороны упомянутых «пареньков из Индианы» был представителем Дугласа, а впоследствии, в 1862 году, пришел на Юг и вступил в армию Конфедерации, как это сделал и я. Насколько я помню, он был захвачен в плен где-то в Виргинии.

ЛИХОЙ ДУХ ЛЮДЕЙ МОРГАНА.

Тот же неугомонный, лихой дух, который двигал людьми Моргана на поле боя, характеризовал их и в тюрьме; из одной тысячи восьмисот пленных, захваченных во время рейда по Индиане и Огайо, не менее шестисот совершили побег из Лагерей Мортон и Дуглас. Я слышал, что одна из чикагских газет писала во время войны: даже если бы люди Моргана не сделали ничего выдающегося до своего пленения во время рейда по Индиане и Огайо, они обессмертили себя своими невероятно успешными побегами из тюрьмы.

Чрезвычайный побег самого генерала Моргана, а также капитанов Хайнса, Шелдона, Тейлора, Хокерсмита, Беннета и Макги из тюрьмы штата Огайо не имеет аналогов в военной истории. Вы не можете представить себе мое удивление после того, как я сел в вагоны в Париже по пути в Канаду в уже упомянутом случае в декабре 1863 года, когда я поднял газету «Цинциннати Дейли Газетт», оставленную каким-то пассажиром на сиденье, и прочитал яркий отчет об этом неожиданном побеге нашего генерала и шести его капитанов прошлой ночью. Мое сердце подпрыгнуло от радости при этой новости, но я не смел выразить свой восторг ни единым словом.

ИНЦИДЕНТ НА ПАРОМЕ В КОВИНГТОНЕ.

Садясь на паром в Ковингтоне на стороне Кентукки во время моей поездки в Канаду, как раз когда он причаливал, прибывая со стороны Цинциннати, я увидел шагах в десяти-пятнадцати впереди себя моего дяди Хиггинса Лейна и мою тетю, его жену, из Индианы. Он был братом моей матери, которого я горячо любил, но знал как ярого юниониста. И несмотря на то, что он был моим дядей, я боялся, что он выдаст меня и меня арестуют. Я немедленно шмыгнул в сторону на пароме и больше его не видел. Впоследствии я узнал, что ошибся в нем и поступил с ним несправедливо. Он заявлял, что и помыслить бы не мог о том, чтобы меня арестовали. После войны в моем доме в Овингсвилле, в округе Бат, мы с женой имели удовольствие принимать его и мою тетю так гостеприимно, насколько это было в наших силах.

ИНЦИДЕНТ В ГОСТИНИЦЕ «АЙЛЕНД ХАУС» В ТОЛИДО.

Могу еще рассказать, что во время той поездки в Канаду я останавливался в «Айленд Хаус» в Толидо. Я думал въехать в Детройт при дневном свете и посмотреть, куда я направляюсь, когда прибуду туда, и переправился через реку в Канаду. Я зарегистрировался в упомянутой гостинице как обычно и поднялся к ужину на следующий этаж. Когда я закончил и выходил из столовой, какой-то парень подошел сзади и сказал: «Думаю, мы рассчитаемся прямо здесь». Ну, при таких обстоятельствах приходится соображать быстро. Он показался мне детективом, который решил, что нашел своего человека. Я сказал: «Рассчитаемся за что?» Он ответил: «Рассчитаемся за ужин». Я сильно обрадовался. Я сказал: «О, дорогой сэр, я же зарегистрировался здесь, в этой гостинице, и собираюсь остаться на ночь». Он сказал: «Что ж, это другое дело. Тогда я спущусь и посмотрю книгу регистрации». Я имел привычку регистрироваться в гостиницах под практически любым именем, которое приходило мне в голову в тот момент. Я никогда не регистрировался под собственным именем и должен был посмотреть в книгу регистрации, чтобы узнать, что там записано. Я знал, что узнаю свой почерк. Когда я подошел к книге регистрации и увидел, что там написано, я сказал: «Вот оно». Он сказал: «Все в порядке».

ПОЛКОВНИК ДЖОРДЖ СЕНТ-ЛЕЖЕР ГРЕНФЕЛЛ.

Большинство выживших участников соединения генерала Моргана помнят того храброго и доблестного солдата, полковника Джорджа Сент-Лежера Гренфелла, который прибыл к нам и состоял в штабе генерала Моргана после долгой и верной службы в британской армии. Во время войны он оказал мне услугу, которую я с благодарностью помню по сей день. Из-за случайности спина моей лошади была так натерта, что на ней нельзя было ехать верхом, и осенью 1862 года, ведя ее в поводе и устало шагая в колонне по горной дороге в Восточном Теннесси, мимо проехал полковник Гренфелл в сопровождении подчиненного, который вел в поводу запасную лошадь. Заметив мое бедственное положение, он остановился и спросил о его причине; а услышав ответ, предложил мне сесть на его запасную лошадь, а когда моя выздоровеет, вернуть ему его лошадь, — от какового предложения я с радостью принял.

Впоследствии полковник Гренфелл за якобы имевшее место участие в заговоре с целью освобождения конфедеративных пленных из Лагеря Дуглас был арестован федеральными властями и приговорен к заключению в Форте Джефферсон на острове Тортугас. В апреле 1867 года мой брат, майор Валентин Х. Стоун из 5-го артиллерийского полка регулярной армии США, который в течение восемнадцати месяцев был расквартирован в крепости Монро, получил назначение принять командование Фортом Джефферсон. Он был на два года старше меня и приходился тем самым братом, который в числе «пареньков из Индианы» выступал в поддержку Белла и Эверетта в 1860 году. Позже он поступил на армейскую службу в 5-й регулярный артиллерийский полк США. О нем я еще скажу подробнее чуть позже. Узнав, куда его назначили, я написал ему письмо, рассказав о доброте полковника Гренфелла ко мне в упомянутом случае и попросив сделать все от него зависящее, совместимое с его долгом, чтобы облегчить тюремную жизнь моего старого армейского друга, который как истинный солдат и джентльмен заслуживал такого отношения. Мой брат добросовестно исполнил эту просьбу, что вызвало искреннюю благодарность полковника Гренфелла. Мне было разрешено переписываться с полковником Гренфеллом, и мы обменялись несколькими письмами.

В сентябре 1867 года в Форте Джефферсон разразилась эпидемия желтой лихорадки. Полковник Гренфелл, имевший большой опыт борьбы с этой страшной болезнью, самоотверженно ухаживал за всеми заболевшими как среди гарнизона, так и среди других заключенных. Жена моего брата стала одной из первых жертв. После ее смерти мой брат отправился на Север с маленьким трехлетним сыном, но заболел желтой лихорадкой на борту судна и скончался в Ки-Уэсте. В письме, написанном полковником Гренфеллом на следующий день, в котором он сообщил мне о смерти моего брата, говорилось:


Я глубоко сожалею, что его отъезд отсюда помешал мне ухаживать за ним во время всей болезни. Уход значит больше, чем врачи, и он очень доверял моему уходу. * * * Я устал и опечален, проведя уже двадцать один день и ночь у постелей больных (прошлую ночь я впервые провел в постели) — опечален смертью вашего брата, который был единственным офицером, проявившим ко мне хоть какую-то доброту с тех пор, как я впервые попал сюда. Хотел бы я сказать, что остальные не были откровенно враждебны и жестоки. Но прибытие вашего брата положило конец всему этому. Я очень боюсь, что старая система вскоре снова вступит в силу.




Несколько месяцев спустя от этого великого старого солдата я получил следующее интересное письмо:


Форт Джефферсон, 15 января 1868 г.



Г-ну Х. Л. Стоуну — Дорогой сэр: Ваше неизменно желанное письмо от 22 декабря было благополучно получено, и, поверьте, я ценю и разделяю ваши добрые выражения уважения. Я обязан вашей дружбе тем, что до сведения генерала Бэзила Дьюка дошло известие о том, что строгие ограничения, наложенные на меня без моей вины прежними командирами, были сняты благодаря гуманности вашего бедного брата, и я рад сообщить, что нынешний командир, майор Эндрюс, идет по стопам майора Стоуна. Пока наше поведение хорошо, нам не нужно бояться никакого наказания. Я немного испугался, когда прочитал в вашем письме, что вы опубликовали мое письмо к вам. Я не знаю, что написал, но верю, что вы не сделали бы этого, если бы я сказал что-то неосторожное, что могло бы навлечь на меня неприятности. И этому не стоит удивляться, если я скажу вам, что меня запирали в тесное подземелье на десять месяцев, тщательно заделав все отверстия, кроме одного для воздуха, лишая возможности разговаривать с кем-либо, света, книг или бумаг. Я не мог ни писать, ни получать письма. Меня дважды затыкали кляпом, дважды подвешивали за большие пальцы рук, трижды топили (я не преувеличиваю), и все это за то, что я написал другу отчет о каком-то наказании, которому подвергли здесь солдат и заключенных, причем сообщил чистую правду, каковое заявление он (генерал Джонсон) опубликовал в «Нью-Йорк Уорлд». Поэтому я опасаюсь придавать огласке что-либо; не то чтобы я боялся майора Эндрюса (у меня действительно нет к нему никаких претензий), но у тигров есть когти, и иногда они их пускают в ход.

Было отрадно слышать, что ваш бедный маленький племянник-сирота благополучно добрался до дедушки по материнской линии. Я мало знал ребенка, но, судя по тому, что я слышал, он был очень сообразительным. Он был слишком мал, чтобы глубоко прочувствовать свою утрату. У меня есть два кипариса, за которыми я ухаживаю (они родом из Гаваны), и я намерен поставить их на могиле миссис Стоун, которая находится на острове примерно в миле отсюда.

Свадебное путешествие майора Стоунера чуть не превратилось в похороны. (Я забываю тот случай. Я писал ему об этом что-то. Возможно, кто-нибудь из вас помнит свадебное путешествие майора Стоунера, когда он женился на мисс Роджерс. У него были какие-то неприятности с кондуктором. Сейчас я уже забыл, в чем именно они заключались).

Каким же дикарем должен был быть этот кондуктор! Майор хотел, чтобы во время нападения двое или трое из его людей находились рядом с ним.

Бэзил Дьюк и Чарлтон Морган пишут, что они заняты привлечением в мою пользу всего влияния, какого только могут добиться, — мистера Г. Пендлтона и других. У меня также есть очень хорошее письмо от некой миссис Белл из Гарреттсвилла, шт. Кентукки, жены капитана Дарвина Белла, которая обещает, что Гарретт Смит и некоторые другие ее друзья проявят интерес к тому, чтобы добиться моего освобождения. Она прочитала в какой-то местной газете отрывок из, полагаю, моего письма к вам и пишет: «Мой муж, сохранивший добрую память о вас по войне, и я сами сочли стыдным сидеть у нашего счастливого очага, пока его старый товарищ изнашивает свою жизнь в неволе, и мы решили работать до тех пор, пока не добьемся вашей свободы». У меня также есть письмо от мистера С. М. Барлоу из Нью-Йорка, видного демократа и друга мистера Джонсона. Он писал президенту и генералу Гранту, но не получил прямого ответа; однако Монтгомери Блэр, которого он уполномочил повидаться с президентом, говорит: «Я виделся с президентом по поводу Гренфелла. Он пообещал попытаться помиловать его, хотя говорит, что в его деле есть несколько сложных моментов». Да, дело полно сложных моментов, но все они сводятся ко мне. Тяготы — мои. Я не особенно рассчитываю на все это, и все же, если бы влиятельные лица разом организовали регулярную процедуру петиций, президент мог бы уступить. Я хотел бы, чтобы мои друзья совместными усилиями, объединившись с архиепископами Огайо и Миссури, католическими, обратились с петицией к Его Превосходительству. Епископ Квинтрд из Теннесси, я убежден, с радостью помог бы старому другу и товарищу. Но увы! Я в тюрьме и ничего не могу объединить.

Я буду рад получать ваши каракули, как вы их называете, всякий раз, когда у вас будет время написать хоть строчку, хотя в ответ я могу предложить лишь стоны и сетования.

Пока вы дуете на кончики своих пальцев от холода, я держусь ближе к открытому окну всего с одним одеялом, которое чаще сброшено, чем накинуто. У меня в полном цвету помидоры, перцы и дыни. Салат, редиска, а также горох и фасоль созревают на открытом воздухе, разумеется. Фактически, мне приходится использовать солнечные навесы с десяти до трех по всему саду, ибо, да будет вам известно, они превратили мой меч в лопату и грабли, и я здесь нахожусь во главе своей профессии. То, что я говорю или делаю (в отношении садоводства), — это закон. Здесь происходят и другие перемены. Ученый врач, доктор Мадд, опустился до того, что играет на скрипке, чтобы пьяные солдаты танцевали или составляли часть весьма жалкого оркестра на еще более жалком театральном представлении. Чудеса не перестают происходить, но моя бумага заканчивается; поэтому я просто пожелаю вам счастливого Нового года и подпишусь вашим искренним другом,

Дж. Сент-Л. Гренфелл.




Некоторое время спустя после написания этого письма, сколько именно — не помню, полковник Гренфелл попытался совершить побег из Драй-Тортугас в небольшой лодке в штормовую ночь, надеясь добраться до кубинского побережья, но с тех пор о нем ничего не слышали.

МАЙОР ВАЛЕНТИН ХЬЮЗ СТОУН.

Мой брат, майор Стоун, командуя крепостью Монро, запросил и получил от президента Джефферсона Дэвиса автограф-письмо, адресованное мне лично, полагая, что я буду очень высоко ценить его, и вручил его мне на семейном воссоединении в доме моего отца в Карпентерсвилле, округ Путнам, шт. Индиана, в мае 1866 года. Это оригинальное письмо до сих пор находится у меня, я поместил его в рамку для сохранности. Оно гласит:


Капитану Генри Л. Стоуну — Мой дорогой сэр: Примите мои наилучшие пожелания благополучия и счастья. Лучше заслуживать успеха, чем достигать его.

Ваш друг, Джеффн. Дэвис.




Вот (показывая его) это автограф-письмо. Если кто-нибудь из вас захочет его увидеть, оно у меня здесь для этой цели. Я храню его с тех пор, как получил пятьдесят три года назад от моего брата.

Говоря о том, что мой брат заведовал крепостью Монро (что было после жестокого обращения с Джефферсоном Дэвисом со стороны его предшественника), в книге миссис Дэвис о жизни ее мужа и в книге доктора Крэйвенса, кажется, они говорят о доброте моего брата к президенту Дэвису, пока тот находился под его началом в крепости Монро и до того, как отправился в Драй-Тортугас.

В феврале 1868 года останки майора Стоуна и его жены были эксгумированы и перезахоронены на кладбище Монтгомери с видом на реку Скулкилл в Норристауне, шт. Пенсильвания, родном городе его тестя, судьи Малвани. Около десяти лет назад мой брат, доктор Стоун, и я велели установить памятник на могиле нашего брата со следующей надписью на нем:


Валентин Хьюз Стоун, майор 5-го артиллерийского полка армии США. Родился в округе Бат, шт. Кентукки, 22 декабря 1839 г., скончался на борту парохода, следовавшего из Форта Джефферсон в Ки-Уэст, шт. Флорида, 24 сентября 1867 г. Он был зачислен 18 апреля и принят на службу 22 апреля 1861 г. в 11-й пехотный добровольческий полк Индианы, полк зуавов генерала Лью Уоллеса, став первым добровольцем из округа Путнам, шт. Индиана, откликнувшимся на призыв президента Линкольна. 14 мая 1861 г. был назначен первым лейтенантом 5-го артиллерийского полка регулярной армии США; был героем-защитником моста Джонса через реку Чикахомини в Семидневных боях под Ричмоном. Командуя батареей № 9, его артиллерия первой вошла в Петерсбург, шт. Виргиния, 25 марта 1865 г. Был произведен в капитаны и удостоен бревет-звания майора того же полка по личной просьбе генерала У. С. Гранта за доблесть и заслуги на поле боя. Умер от желтой лихорадки во время командования Фортом Джефферсон, Драй-Тортугас, Мексиканский залив.

Этот памятник был воздвигнут и посвящен его памяти его братьями: Генри Л. Стоуном, служившим в армии Конфедерации, и Р. Френчем Стоуном, служившим в армии Союза во время Гражданской войны.


ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БЫВШИХ СОЛДАТ КОНФЕДЕРАЦИИ ПОСЛЕ ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ.

Деятельность бывших конфедераторов после окончания войны заслуживает, как правило, высочайшей похвалы. Насколько позволяют мои наблюдения, хорошие солдаты во время войны становятся хорошими гражданами в мирное время. Тяготы и лишения армейской жизни закаляют и готовят их к битвам гражданской жизни. Успех бывших конфедераторов на гражданском поприще соразмерен их успеху в качестве солдат. Кентукки выбрала из числа людей Моргана некоторых своих высших должностных лиц в законодательной, судебной и исполнительной ветвях власти. Из наших рядов этот и другие штаты пополнились механиками, фермерами, торговцами, банкирами, учителями, врачами, юристами и священниками. Едва ли в Кентукки оставался хоть один район, где после окончания войны не жил бы один или несколько бывших солдат Конфедерации, в то время как многие стали полезными и уважаемыми гражданами других штатов. Выйдя из армии, по большей части оборванными и бедными, некоторые покалеченными на всю жизнь, без какой-либо правительственной пенсии, на которую можно было бы рассчитывать, они принялись работать ради куска хлеба, и их труды не остались без вознаграждения.

ПРИКАЗЧИК В МАГАЗИНЕ МАНУФАКТУРЫ ПОСЛЕ ВОЙНЫ.

Хочу сказать о себе: я вернулся с Гражданской войны летом 1865 года. Четыре месяца я работал приказчиком в магазине мануфактурных товаров в Рагланд-Миллс, на реке Ликкинг, на востоке округа Бат. Как вы думаете, каково было мое жалованье? Я получал еду и 12,50 доллара в месяц! Рад сообщить, что на своем нынешнем месте я получаю сейчас чуть больше.

СПЕЦИАЛЬНОЕ ПОМИЛОВАНИЕ.

После капитуляции в апреле 1865 года президент Эндрю Джонсон издал прокламацию, согласно которой права гражданства лишались определенные категории лиц, участвовавших в ведении войны против правительства Соединенных Штатов, в том числе те, кто покинул лояльный штат и вступил в армию Конфедерации. Поэтому мне потребовалось получить специальное помилование от президента, что я и сделал летом 1865 года с помощью моего дяди Генри С. Лейна, в то время сенатора США от Индианы.

НАСТОЯЩЕЕ И БУДУЩЕЕ.

Большинство из нас уже далеко перешагнули зенит жизни, но я верю, что нас ждет еще немало полезного. Нам не следует довольствоваться победами и почестями прошлого. Настоящее и будущее предъявляют к нам свои требования. Благополучие наших соответствующих общин и штатов, а также нашей общей страны требует от нас продолжения трудов на их благо.

Я всегда буду помнить одно замечание моего друга Джерри Р. Мортона из Лексингтона (одного из людей Моргана и долгие годы после войны окружного судьи того округа), который ушел из жизни раньше нас, сказанное им однажды, когда мы были вместе в Канаде. Мы шли вдоль реки Детройт, и когда мы окидывали взглядом раскинувшийся перед нами широкий пейзаж и видели развевающийся флаг Соединенных Штатов над фортом ниже города на другом берегу, он остановился и, указывая через реку, воскликнул: «Уверяю тебя, Стоун, вон там — великая страна!» Я признал правильность его оценки американской республики. Стоя на чужой земле, будучи бедными изгнанниками-мятежниками, какими мы тогда были, мы не чувствовали себя вправе называть это нашей страной. Но сегодня каждый из нас имеет право назвать ее нашей страной. Благодаря миру и процветанию по всей стране и вновь объединившимся в братских чувствах регионам, мы имеем, даже в эту прогрессивную эпоху, вне всякого сомнения, величайшую страну в мире.

В мировой войне, которая практически, если не полностью, завершилась, мы знаем, что сделала наша страна для дела человеческой свободы. Парни в хаки пересекли моря — потомки тех, кто носил серую форму, и тех, кто носил синюю, и они переломили ход битвы против врага. Это общепризнанно. Сегодня все народы Европы смотрят на нас в надежде заключить мирный договор и Лигу Наций, которые по возможности предотвратят войны в будущем. По моему мнению, справляясь с этой ситуацией и работая над ней в Париже, у нас есть столь же великий президент, какого эта страна когда-либо имела; и если он вернется домой, как я верю, с обеспеченной Лигой Наций и мирным договором, который воздаст по справедливости всем воюющим сторонам, включая наших недавних врагов, а также другим странам мира, он войдет в историю, по моему мнению, как величайший государственный деятель всех времен — Вудро Вильсон. Да благословит его Бог! [Бурные аплодисменты.]




Transcriber’s Notes:

Очевидные ошибки пунктуации.

Стр. 6, «form-» изменено на «forming» (батальон, образуя таким образом)

Стр. 12, «Infrantry» изменено на «Infantry» (пехота, насколько я помню)
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